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: Hatodik vtolyam. 
AG-lik szám. 

Előfizetési dlj. 

vvidekre porán vagy helyben házhoz nordva 

Egész é.. 
.. 16 frt. 

kélévre/ . 

Negyedee.
.. / 7 

1ífrt 50 kr 
Egy hór helybe

n.. 

gyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik min"mnap, az ünnepeket köve
tő napok kivételéve. POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Hatszor hasábozott gármond sor vagy annal 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagy 

hirdetéseknél kulon kedvezményt is yua 

Réssben : Oppelik Alajos Stadt etubenbask 
haus den Wollzeile 36.) Haasenstein et Vo 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Burea 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. iroda, 
hirdetések felvételi irod. Budapest szervitatér 5. s 

Wirdetési dijak 

rat n Ed 

hirdetményi ügynöksége, Józseitér 10. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. özetendő. 

i sSzerkesztői szállás: z Z ÉRTÉKESBEB CZIKKEK DIAZTATNAK. 
Kiadó-hivatal: 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető A ETE Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 

közlemények czimzendők. Kéziratok nem adatnak vissza. 
küldendők. 

ELEIZETÉSI FELHIVÁS 
a 

! 

politikai is közgazdasági napilap 

hatodi évfolyama harmadik 

vnegyedére. 

A „elet" előfizetési ára : 

Egészéve... ó írt 

Félévre.. ,. frt 
Negyedére,. .. 4, 
Egy hóó... frt ő0 kr. 

Eyes szám ára 7 kr. 

A merendelések legczélszerűbben pos- 

tai utalvárnyal alólirt könyvkereskedésébe 

küldendők. 

Nyolt egyszerre beküldött előfizetés 

után tisztetpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a „Kelet" kiadója. 

Kolosvár, 1876 junius 28. 
A Abaj nem jár magára! Évek 

során át fanczialis zavarok sulyos terhe 
nehezedettez országra; az európai s leg- 
kivált a ILjthán tuli hitelviszonyok káros 
befolyásáthazai kereskedelmünk is mind 

fokozottab mértékben érezte s a hitel és 

vállalkozás szellem hanyatlásában nyilat- 
koztatta. »ttek aztán a természet sujtoló 
ésapásai smondhatni nem maradt az or- 
s zágban eg náégyszög mértföldnyi terület, 

melyet tüz viz, fagy, sáská, vagy vak 

mely járváyos kór meg ne látogatott vől 

na, - és most, mindezeknek hagyébe, 

itt van tözomszédunkban a kitörő félben 

levő hábon s evel az állig fegyverzett 

semlegessé kényszerüsége. 

Mert bár osztatlan a közvélemény 

az iránti yilatkozása, hogy az osztrák- 

magyar bodalom a készülőben levő euró- 

pai conflitus közepett a teljes semleges- 

ségre vanutalva; bár sem innen, sem túl 

a Lajthánegyetlen hang nem emelkedik 

az actiobalépés, vagy a netaláni terület- 

nagyobbits mellett - mindazonáltal nyil- 

ván való,hogy minden hadi művelet, min- 

den harcziselés nélkül is kénytelenek le- 

szünk hasergünk, vagy legalább is hon- 

védségünl egy részét fegyver alá szólitani, 

határainkőrizetét szigoruan keresztülvinni, 

szóval minden eshetőséggel szemben ké- 
szen állani. 

Ez állana előttünk még akkor is, ha 

a harczviselő szomszéd mind csupa Békés-, 

meg Csongrád- tis ztaságu magyar terület 

hosszában feküdnék is - s mennyivel in- 

kább most, midőn a Szerbiával szomszédos 

délvidék már-már nyilt lázadásban tört ki. 

A félhivatalos „Hon" ugyan még teg- 

nap is rózsaszinben látta az eget s igye- 

kezett elhitetni olvasóival, hogy az Omla- 

dina miveleteiről terjesztett hirek már na- 

gyitva vannak, de ime ma már valóságos 

felségsértési tényekről és oly ellenszegülé- 
sekről értesit a táviró, melyekkel szemben 
katonai közbelépésről kellett gondoskodni, 

ugy, hogy már is saját létfentartásunk ér- 

deke szólal föl parancsolólag s szabja elenk 
a harczra készen állás kényszerüségét. 

Tehát egy uj és azeddigiekkel, mind 
együtt véve is, bizonnyal felérő financzia- 
lis calamitás küszöbén állunk: hadseregünk, 
vagy legalább honvédségünk egy részétkell 
mozgósitanunk. 

És hátha még egy nyommal tovább 
füzzük gondolatainkat s azt az eshetőséget 
tartjuk szemeink előtt, mely egy európai 
általános bonyodalom formájában áll előt- 
tünk. Sándor czár lemondása szükségkép 
egészen más arczulatot adna egész Európa 

nemzetközi viszonyainak. Sem Németor- 
szág, sem Ausztria-Magyarország nem néz- 

hetné tétlenül Muszkaország aggressiv po- 
litikáját - mig emez természetesen szö- 
vetségesek szerzésére volna utalva s e té- 

ren aligha siket fülekre találna Párisban, 
sőt Romában is. 
A koczka sulya, ez esetben szükség- 

kép arra az oldalra hajlanék, a melyen a 
német császárság állana s a feladat most 
természetesen az, hogy birodalmunk min- 
den felőlről biztositékot tudjon szerezni 

magának arra nézve, hogy mit várhat és 

mitől félhet ily eshetőségek közepett. 

Mi, misera plebs contribuens, termé- 

szetesen csak aggodalmainkkal maradunk, 

mig a döntő körök diplomatiai szövedékei 

a jövendőt jól, vagy roszul előkészitik. 

Reménykedésünk csak abban az egy- 
ben lehet, hogy külügyi hivatalunk élén 

egy oly férfiu áll, ki határozottan a béke- 

politika embere. 
Lesz-e azonban elég ereje és módja, 

hogy békés hajlamait érvényesiteni is tud- 

ja - azt csak a jövendő mutatja meg. 

Addig nekünk csak a töprengő vára- 

kozás marad s egy-egy folsohajtás, hogy: 
a baj nem jár magára! 

ELET" TARCZAJA, 

A 

vuutouIl VARLASZy 
Regeny. 

Irta: 

AND föne, 

Második rész. 

X 

(Folytatás.) 

izonyos vagy-e abban, hogy soha 
sem látta Henrik Marit? Én bátor vagyokeb- 
ben is kéledni, nézd csak Miette, nézd! 

A nez épen bevégződött volt s ujat 
akartak kideni s azon perczben, midőn Jakab 
helyére alrta vezetni tánczosnőjét, Henrikoda 
lépett s fkérte ezt egy fordulásra. Mari kis- 
asszony eogadta a meghivást, Jakab szembe- 
ötlő rosszása daczára. Megragadta fiam kar- 
ját s ép y lelkéből kezdett el ezzel etilnk, 
mint öesámel tevé. 

hát mi különös van ebben? - 
őlt minin neheztelés nélkül a jó szivü Emi- 
Henrinek szemébe tünt a szép leány s 
d Uta agában ha Jakab tánvioat 

n
e
 

mellett állani. 

rosz következményeitől 
alált ki erélyeset szakitni félbe a bált. 

nem kedves bácsi, Mari kezd feltünővé lenni 

és most mindjárt mindenki tánczra fogja szó- 

litni őt. El kell őt vinnem innét. Charliette az 

igaz, hogy itt van, de ő igen elkényezteti őt s 

nagyon is hosszasan engedi magát kitenni a 
kiváncsi tekinteteknek. 

- Eredj hát, hanem mondhatom, hogy 
ez az egész dolog meglehetősen kezd untatni 

engem! Ördög vigye ezt a kisasszonyt, ki ne- 
ked sok aggodalmat s bajt fog még okozni, ki 

hirbe fog hozni téged, ez csak nem bizonyos 
és ki mig ez bekövetkeznék, Henrikkel tánczol 

és mulatja magát, mikor nálad tartózkodása 

nélkül, fiam ujra megkötötte volna a köztetek 
volt gyöngéd és komoly viszonyt és ma jegye- 

sével nyithatta volna meg e tánczvigalmat, 
a helyett, hogy egy ismeretlen nővel ugráljon 
itt, kinek szép szemei meglehet hogy felizgat- 
ják őt, de szivét bizonnyal el nem bájolják. 

- Ki tudja ? szólt Miette benső fájdal- 
mas lemondás hangján. 

- Ki tudja? kiáltottam fel boszusan. 
Én tudom, hogy a legkisebb kaczérkodást sem 
fogom türni, jegyesed és Jakab szeretője között, 

- Kedves bácsi ne kivánja barátnóm 

romlását! szólt élénken a nemes szivü leány. 
Ő nem szeretője senkinek és tetteinek szabad 

urnője! S én megfogadtam neki, hogy bár mi 
történjen, én anya és nővérként fogok oldala 

Szavamat hiven meg fogom 
tartáni 

igy váratlan esemény félbenszakitá szó- 
rváltásunk Armond Jakab, hévvel tánczolni 

látva Nives kisasszonyt s meggondolatlansága 
félve, eredeti módot 

A Ausztria-Magyarország teljesen 

felkészülten áll szemben a Balkán-félszigeten 

támadt mozgalommal. Már a delegaciók tárgya- 
lásai alatt szemügyre vétettek a keleti kérdés 

bonyodalmainak minden eshetőségei s a mo- 

narchia összes miniszterei között az utolsó rész- 

letekig megállapittattak a hozandó rendszabá- 

lyok. A magyar miniszterelnöknek már akkor 

alkalma volt a közös és osztrák miniszteriumok- 

nak oly okmányokat előterjeszteni, melyek nem- 

csak a nagymérvű izgatást konstatálták Ma- 

gyarország déli részein, hanem igen fontos ér- 

tesitéseket adtak egyes személyekről és részle- 

tes körülményekről is. Minden intézkedés meg- 

történt, hogy a háboru kitörése pillanatában a 

monarchia határai ugyszólván hermetice elzá- 

rassanak, s a hazai „verbunkosok" nyakán a 

hur összeszorittassék. Nemcsak ki vannak jelől- 
ve és megfelelően elhelyezve a sorezredek, me- 

lyek az előrelátott pillanatban a határok felé 

előretolatnak, hanem gondoskodva van arról is, 

hogy mindkét állam honvédsége, főleg pedig a 

magyar a hadiszolgálatnak - ugy mondhatni - 

békés részét gyakorlatilag megtanulja ez alkalom- 

mal. Ezenkivül Erdélyből megfelelő számu csend- 

őrség fog az omladinista izgatásoktól elárasztott 

vidékekre küldetni. Az ostromállapot a hetek 

óta egészen csöndben keresztülvitt nagymérvü 

elővigyázati rendszabályok folytán alkalmasint 

fölösleges lesz, s el van határozva, hogy a 

rendszabály csak a végső szükség esetében al- 

kalmaztassék. 

Röviden összefoglalva mindent, a mo- 

narchia kormányzó államférfiai nem mulasztot- 

ták el a kellő óvó intézkedéseket, hogy min- 

dennemü meglepetésnek elejét vegyék. Szerbek 

és törökök között még a legcsekélyebb előőrsi 

ütközet sem fog végbemenni, midőn monarcbi- 

ánk határain már tekintélyes haderő lesz ösz- 
pontositva. 

- A marosvásárhelyi kir. tábla 

területén több járásbiróság azon téves eljárást 
követi, hogy a területén - de a törvényszéki 

székhelyen kivül - előforduló haláleseteknél, 

midőn a hagyaték ingókon kivül ingatlanokból 
is áll, az előleges intézkedések hivatalból meg- 

tételére magát nem tartván illetékesnek, a ha- 
lálesetről hozzáérkezett feljelentvényeket a tőr- 

vényszékhez terjeszti be, mely viszonbt - mint 

magát illetékesnek vélt hatóság - a járásbi- 

róságnak az esetleg szükséges intézkedések meg- 

tételére megbizást ad. Ez eljárás nemcsak az 

ügyeket késlelteti, de a hagyatéki tömegnek, 

illetőleg az örökösöknek kárt is okoz. Mint- 

hogy pedig a törvény szerint a törvényszéki 

székhelyen kivül előforduló haláleseteknél az 
előleges intézkedések m egtételére s ebből kifo- 

lyólag az egyezség megkisérlősére minüig a 

itt utalni, mely előfordulhat, 

miért ne tehetné ő is. De engedjen hozzá men- Hirtelen felmászott a fáklyát tartó en- 
darán, mintha szivarját akarná meggyujtani a 

lángnál, s azután, mintegy vétségből kioltá a 

jáklyát s az egész közönséget mély sötétségbe 
boritá. 

Ekkor leugrott erőltetett hangos nev tés- 
be törve ki s a kis baleset okozta zavar köze- 
pett, elvegyült a sokaság közé. Egy darab ide- 

ig nagy zavar és rendetlenség uralgott. Egy 

némelyik tette magát, mintha elveszitette vol- 

na tánczosnéját, s nevetve futkorázott, mások 

jóhiszemüleg keresték ővéiket. A szerényebb 

fiatal lányok megrettenve huzódtak anyjuk mel- 
Jó; más merészebbex hangosan nevettek s kia- 
báltak. Én is lementem Miettel a magaslatról 
a táncz helyiségbe; azon perczben, midőn a 

fáklya ujolag felgyuladt, megpillantottuk Ja- 
kabot, heves izgalommal járni végig a csopor- 
tok között, mintha valakit keresne, Henrik és 
Nives kisasszony el voltak tünve Charliettel, 
vagy nélküle. 

Ekkor vettem észre, hogy Miette még 
most is nagyon szereti Henriket, mert egy 

perczig nagy könycseppek fénylettek arczán. 
Elfordulva hirtelen letörölte azokat s fe- 

lém fordulva szólt: - Meg kellene akadályoz- 
nunk Jakabot a keresésben. Ő nem tud szin- 
leni s mindenki észreveszi nyugtalankodását. 

- Légy nyugodtédesem, viszonzám, Ja- 
kab nagyon is jól tud szinleni; e felől nem 
kellene jelenieg tovább kétkedned. Óvakodni 
fog e felett összeszólalkozni Henrikkel, ha fél- 
tékeny, ha nem, mert ezáltal vagy elárulna, 
vagy bevallana mindent. Ha Nives kisasszony 
Henriket választá lovagjául, ki őt elkisérje Vig- 
nolettig, tőled nem illik, előttük ugy viselni 

Jövő számunk a közbe eső ünnep miatt szombaton jelenik meg. 

járásbiróságok illetékesek s e czélból törvény- 

széki megbizásra nincs szükségük, s csak ez 

egyezség nem sikerülte esetén az érdemleges 

teendők - perre utasitás sommás osztály, osz- 

tály megtétele - tartoznak a törvényszékek 

illetőségéhez: az igazságügyminister körrende- 

letileg utasitja ezek szem előtt tartására a tör- 

vényszékeket, s a járásbiróságokat is arra, hogy 

a haláleseteknél - a mennyiben hivatalból va- 
ló fellépésnek van helye - a szükséges előle- 

ges intézkedéseket tegyék meg, illetőleg azok 

megtétele végett az illető közjegyzőnek adja- 

nak megbizást. 

Gmunden am See, jun. 25-én 
Az adók nemei - melyeket a rajáh-k fi- 

zettek - következők voltak: 

1. A ,Bedelat askarie? minden 16-60 

éves férfi után szmélyenként 22 piaster. 

2. A „Vergui" telek- és házadó, az érték 

minden ezre után négy. (A rajah-k az igaz- 
ságtalan becslést vetik a török szemére.) 

3. A tized, mely 1867 óta nyolczaddá 

nőtte ki magát. Ezt a kormány bérbe adja s 
elgondolhatjuk a zsarolásnak különféle módjait, 

melyeknek a rajah-k a bérlők ellenében ki van- 

nak téve. 

4. A „Herbetics' legelési adó, négy pi- 

aster minden marha után. 

5. A „Porez' nagy marhák után, dara- 

bonként 185-20 piaster. 
6. A „Resmi-agnam" kis marhák után 2 

piaszter darabonként. 
7. Minden darab disznó után 4-10 pi- 

aster. 
8. Méh adó, 4 piaszter kosárként. 
9. A „Rad" munka adó. Az állam föl- 

tételnzi, hogy minden ember, kinek egy lova 

van, legalább 2500 piastert kereshet s ki csu- 

pán kezemunkájára van szoritva, legalább 1000 

piasztert kereshet évenként, e föltételes s csu- 

pán lehetséges jövedelemnek 1/-ét szedi be, 
nem törődvén azzal, vajjon az illetőnek meg 
van-e ez vagy nincs. 

10. Az országutak készitésénél dolgoznia 

kellene esetleg legfelyebb 4-8 napot évenként 

fizetésért, valóságban pedig sokkal többet ingyen. 
A legélénkebb panaszok nem maguk az 

adók nemei, de a behajtás módjai ellen emel- 
tetnek. Csak arra az egy viszszaélésre akarok 

midőn a népnem 
rendelkezvén készpénz felett, állatot vagy ter- 

mesztményt hoz helyette, persze a bérlő azt 
ugy számitja be, mint neki tetszik. 

A „Revue des deux tonit a tör- 

téneti adatokat közöl a mahomedá 

nek közötti viszonyokra vonatko 
Herczegovinában. 

A törökök 1463-ban vonultak be Bosni- 
s Herczegovinába 20 évvel későbben. A ába - ogy mennyire ete 

magad, mint féltékeny, vagy nyugtalankodó 
jegyes. 

- Bizonynyal nem, kedves bácsi, nem 
is vagyok sem egyik, sem másik, hanem . .. 

-- Hanem itt van Jakab, ki észrevette 

jelenléteted s ki most felénk közeledik. Nem 
most az ideje, magyarázatokba bocsátkozni; 
tégy ugy, mintha mit sem tudnál az egészről. 
Ki fogom én őt azonnal vallatni. 

- Ez nem várt öröm reám nézve, itt 

találhatni téged, szólt Jakab, Emilia felé 
közeledve, azt állitottad volt, hogy teljesség- 

gel nem érkezel résztvenni a mulatságban. 

- Ezelőtt nehány perczczel érkeztem, 
válaszolt Miette, nagybátyámmal volt valami 
közleni valóm s azért jöttem, tudva, hogy bi- 

zonyosan itt találom őt ma este. 
- És csakis őt láttad... 

- kérdé Jakab ijedt hangon. 
- Csak őt? dehogy, nagyon sok embert 

láttam itt összegyülve. 

- Azt hittem, tán más valakit is ke- 

restél még? . 

mást nem?. E 

Egyedül nagybátyámat kerestem s 

mint látod, meg is találtam őt. De neked mi 

bajod Jakab, miért nézesz ki, oly nyugta- 

lannak? 

Jakab észrevette, hogy mindjárt elárulja 

magát s egész vidám hangon sietett felelni 

nővéremnek: Nekem ? épen semmi s nem is 

vagyok nyugtalan semmiért! 

ben, ha ug tetezik aled. 

- Köszö , 

Csak keresem 

Henriket, hogy legyen szemben velem a négyes- 

legyőzött szláv néptörzsek közül 
izlam hitre tértek át, velök oe ki 

Jaza hitre vart a aszítk ai 

szintén kivándoroltak, a kik mesmeralat 

Az utóbbiakat „Bég"-eknek nevezték el 

előbbieket „rajah-knak, ezek fizették azokna 

különféle adót s ezen kedvezményért a be 

hadi szolgálatot teljesitettek a szultánnak. 

rúk s a er zsarolása, a pestis pusz t 

csaknem lakatlanná tették a vidéket, 

1739-ben béke köttetett, ki lón kötve, hogy a 

nenekült rajah-k visszakapják e földjü- 

bégek maggal s mivelel eszközökkel láttál 

a rajah- -kat s azért beszedték a termés f ét,a 

gákká lettek. ; 
E túlcsigázott elnyomatás végeltt a 

1839-ben lázadtak föl, a bécsi kabineta raj 

ve sorsuk javitása, de azért minden a 
maradt. 

Igy volt ez 180lg s a a kény 

hogy a harca lokaliáltatni feg 
maroknyi rájah lázadást sem vo 

és Montenegró is láza 

hagyott bennünket. 
Henrik alkalmasint itt van 

ohajtod, tánczolni is fog veled. 
- Édes bácsi, Henrik 

den lehető; hanem jól ui 

valószinü; te azt mondt 
nem is ismerik egymás 

azon, ha e ott



ményszikrájának kialvá- 
szemben más politi- 
t, mint monarchiánk 

ein a legnagyobb éberség 
ozgolódó elemek irányában; eré- 

örekvésünkben bizton számit- 
lmak, nevezetesen Anglia nyo- 

n nem fojtotta el csirájában az om- 

ködését, mely Magyarország polgárait 

gyvertársaivá tette. Most a háboru a 

látszik állni. Ha kitör, már ebben is 
ánk vereségét kell hogy lássa. Lehet, 

iplomátiai Königrácz diadal lesz, de 

volna, ha a háborut megakadá- 

a diplomatiánk. Mert hátha egy 
lumi köde most is kijátsza a 

kat, melyeket tán Szerbia kudar- 

ak. Törökország, meglehet, elbá- 

de mily váratlan tüneményeket 

rain és hübéresének barcza, azt 
mithatja senki s épen ezért a leg- 

mmal tapasztalná e harcz ki- 

Ellenőr" idejét látja előállani egy 
lomással: csalódtunk! igyekezzünk 

hibát s megmenteni a hullámtő- 

ta magát, s tetszik a hármas szövetség 

ltó erejépen vetett bizalommal jóhisze- 
a tartós világbéke reményétől sugalmaz- 
lépéseit: a magyar kormány ugy intézze 

dolgait, tha holnap kellene a nagy hábo- 
runak kitörni. Mert drágább nekünk ez a kis 

a miénk, mint az a nagyhatalmi 
ánd, mely mindig idegen volt hozzánk, s 

ságos politikájával mindig csak bajba 
vert. 
A Pesti Napló" a közös hadsereg iránt 

iseltetik bizalmatlansággal, de bizalmat- 
nságot érez a hadsereg azon része ellen, mely 

ost is a határőri szervezetben él. Ezért 
ogy a határszélen magyar, vagy ha 

, német és lengyel ezredek álljanak őrt, 
ogy a rend kezelésében honvédcsapatok 
anak segédkezet. És örömmel hallja, hogy 

Lloyde téved, midőn ma azt állitja, 
gy „kizárólag? közös hadseregbeli csapatok 
nnek az alvidékre. Mennek honvédek is és 

; 

BARATSAG. 
Est autem amicitia nihil aliud, 

nisi omnium divinarum humana- 
rumdue rerum cum benevolentia 

et caritate summa conscensio: dua 

uuidem haud scio an, excepta sa- 

pientia, nihil (duidduam) melius 
homini sit a diis immortalibus da- 

tüum Cicero. 

Ein Glück. fur das wir glühen, 
Ein Ziel, wohin wir ziehen, 

Ein Tempel, wo vwir knieon. 
Ein Himmel dir und mir. 

Novalis. 

barátom 14 Ezen megszólitást ta- 

t fejtegetésével. 

nár az ó-korban nagjon 

1t a mi megédesiti az 
vá teszi az élet szerencsét- 

Mondják ugyan, hogy Aris- 
„Barátom! barát 

e. Mert Aristo- 

az egész ország nagyon rosz néven venné Ti- 
sza Kálmánnak, ha ezuttal a honvédeket nem 
alkalmazná. Mire valók lennének a honvédek, 
ha még annyit sem rendelkezhetnénk fölöttük, 
hogy saját hazánkban a közbékét fenntartani 
segitsenek ? 

A háboru küszöbén. 
A politikai helyzet komolyságát tün- 

teti föl a következő sürgöny, melyet jun. 20- 
iki kelettel Pancsováról kapott a „Hon": 

A Belgrádból ide hallatszó ágyudörgés a 
feiedelem elutazását és a háboru kezdetét jelenti 

állitálag. Az itteni Ömladina a legközelebbi köz- 
gyülésre egy interpellatiot készit a határok 
szigoru örizete s a megnehezitett határközleke- 
dés miatt. 

A tegnapi iskolai ünnepély alkalmával a 
magyar főreáliskola tanuló fiatalsága a lakos- 

ság gúnyja között fehér zászlóval vonult végig 

a városon, miután a szerbek perhorreskálják a 

magyar lobogót. Az ünnepély szinhelyét veres- 

fehér zászlók disziték, a magyar lobogó hiány- 

zott. A biztonsági bizottság liberalis tagjai le- 

mondottak, mert nem akarnak bünrészesei len- 

ni a mostani rendőrségi állapotoknak, melyek 

között lopással vádolt és e miatt megbüntetett 
egyének tartatnak a szolgálatban. 

Bécsből irják, hogy a háboru megkezdé- 
sét Szerbia részéről bizonyosnak tartják. A di- 
plomatia minden további közvetitésről lemon- 

dott és Szerbiát átengedi sorsának. A külügy- 

miniszterhez közel álló lapok arról biztositanak, 
hogy Szerbia teljésen isoláltan áll s a mi ne- 

taláni harczi sikereit illeti, azokat Szerbia nem 

fogja értékesithetni, mert a hatalmak a szer- 

ződések fentartását követelik. 

Az orosz kormány a ,„Gen. C. Russ"-ben 

megczáfoltatja azt a hirt, hogy Oroszország 
minden eshetőségre biztositotta Szerbia integri- 
tását. 

Ugyan e kőnyomatu orosz lapnak egy 

másik nyilatkozata nagyobb figyelmet érdemel. 
E lap előadja ugyanis, hogy Törökország a leg- 
utóbbi napokban Ázsiából roppant haderőt szál- 
lit Szerbia határaihoz s Törökország ez eré- 

lyesb föllépését a lap annak jeléül veszi, hogy 
Anglia segiti Törökországot. 

A török kormány különben ismét pénz- 

szükében szenved. A kormány az ottoman bank- 
kal folytatott tárgyalásokat a juliusi szelvény 

kifizetésére, hogy ha azonban a Szerbiával való 

háboru kitör, a kormány a juliusi szelvényt 

nem váltja be. 
A mi a szerb haderőt illeti, az 135,000 

emberből áll s a „Bud. Corr." zimonyi levele- 

zője arra figyelmeztet, hogy épen nem tekint- 
hető bizonyosnak a törökök győzelme. A török 
csapatok, bátorság s elszántság tekintetében, 

kitünőek; de roszul vannak ellátva s a vezér- 

let is igen rosz. 
Mihály belgrádi metropolita közelebb 

Pétervárott járt, hogy Oroszország segélyét ki- 
kérje Szerbia részére. Mily eredménye volt ez 
utazásnak, az természetesen nem tudatik; de 

Szerbiából azt jelenti minden hir, hogy a szer- 
................... 

bek meg vannak győződve arról, hogy Orosz- 

ország biztositotta Szerbia területi egységét 
s igy a háboruval Szerbia semmit sem kocz- 
káztat. 

A horvát határőrvidékről a N H. a 
következőket jelenti : : 

A Plaskiban internált herczegovinai me- 
nekültek közül - szerb pópák biztatására - 

valami 409 fegyverfogható emben - a szent 

ügyért küzdendő - felkerekedett és át akart 
törni hazájába. Ugy volt az intézkedés, hogy 

az ország határán a még szükséges fegyverek- 

kel a titkos comité által láttatnak el s igy 

lépik át a határt. - A fegyvereket azonban 
valahol lefoglalták s a felkelők a határra ér- 

kezve, nem tudták, mit tevők legyenek? Fegy- 
ver nélkül török földre át nem léphettek, en- 

nélfogva - időt nyerendők - itt készáltak a 
határok körül. Ezen kóborlásaik közben egy 

katonai czirkáló csapat által feltartóztattak s 
megadásra felszólittattak és egy katonát agyon- 

lőttek. Erre a katonák is tüzelvén, a herczego- 

vinaiak közül három sulyosan megsebesülvén, az 

ogulini kórházba szállittatott. 

Bécsből távirják a ,M. H."-nak: A Szer- 
bia által meginditandó háboru eshetőségével 
szemben, a közös hadügyministerium részéről 
az utasitások már megadattak a kellő intézke- 
dések megtételére. A katonai körökben nagy a 

mozgalom és tevékenység. Pár nap mulva va- 

lószinüleg nagyobb hadcsapatok mozgósitásáról 
fogunk hallani. A déli határszéli várakban már 
hozzáfogtak a munkához, hogy minden eshető- 

ségre készen legyenek. Az alvidékről érkezett 
hirek az ottani hangulatot a legnagyobb mér- 

tékben nyugtalanitónak, sőt több helyen elke- 
seredettnek mondják. Az ostromállapot kihir- 

detését mindennap várják. 

A magyar kormány köreiből kiszivárgott 
hir szerint, a mint a háboru kitört, az or 

szággyülés nyolez-tiz nap mulva össze fog 

hivatni, - igy irja a „M. H.", de mi e hirt 

teljesen alaptalannak tartjuk. 

Csernajeff uralkodik most Szerbiában a 

helyzeten. Keddre volt kitüzve az általa meg- 

inditandó támadás, miután előbb Milán fejede- 

lem hétfőn egy napiparancs által átveszi az 
összes hadsereg fölötti névleges fővezérletet. 

Alexinácznál várják az első nagy csatát, oda 

küldik minden oldalról a csapatokat. Deligrád 

és Alexinácz közt jun. 27-ig 70,000 ember 

lesz fölállitva s ugyane napon fog egy hadüze- 
netféle nyilatkozat kibocsáttatni. A tartalékse- 

reg már szintén utnak indult, a tartaléktűzér- 

ség holnap szombaton indul. - Minden tiszt- 

viselő a hadsereghez utazott, bel- és külföldről 

az összes tanuló ifjuság zászló alá hivatott, 

azaz e hó 10-től fogva senki sem kaphat évi 

600 frtnál nagyobb fizetést, még a ministerek 

sem. A legközelebbi napokban kihirdettetik az 

ostromállapot. 
Eként minden elő van készitve a nagy 

lépés megtételére. Nagy fontosságu és alkal- 

masint végzetes napoknak megyünk elébel 

Nagy-Kikindáról távirják jun. 26-ról. A 
magyar kir. ügyész elfogatta Rajkovits fogház- 

felügyelőt. A házmotózásnál fontos okmányok 
............................... 

jók közt lehet igazi barátság - mondja Ő - 

s a tiszta jellem önmagában bir valami olyant, 
mi az embert saját magával és másokkal is 

ugzásba, barátságba hozza. Ezért maga 
el jes jogosságot foglalja magá- 

in á rend csak ugy tekinthető, 

mint az emberek egymásközt hiányzó barátság- 

nak kisegitő eszköze; mint hogy a jogrend ál- 

tal arra kényszerittetnek az emberek, hogy 

egy bizonyos határig barátságos viszonyban él- 

jenek egymással; a nélkül azonban, hogy ezért 
egymás iránt legkisebb barátsági szeretettel vi- 
seltetnének. Mert - teszi hozzá - a rosz- 
szak nem fognak egymással barátságban lenni, 
ha nem lépnek egymásközt szerződésre, mivel 
törekvéseik elütnek egymástól. Mert a jó ön- 
magához mindig egyenlő, s törekvéseit nem 

változtatja; a rosz azonban soha sem marad 

önmagához egyenlő. Ugy (hogy az egymáshoz 

hasonlók csak azon mértékben lehetnek egy- 

másnak barátjai, a milyen mértékben jóik. 
Vajjon tehát mondhatta-e Aristoleles a fenneb- 
bi szavakat, mi az ő szájából annyit tett vol- 

na, mint: „eh barátim! nincs jó ember a föl- 

dön*? Látnivaló, hogy nem. Sőt inkább Aris- 

totelest nevezhetjük az emberi barátság fhilo- 
zófjának; épen ugy, mint Platót nevezték a 
mennyei szerelem flozófusának. Ő ezt a Pla- 

to iskolájában nem csak elméletileg, de gya- 

korlatilag is tanulta. 20 évig élt Platóval és 

ennek barátjaival együtt az akadémia kert- 

jében. 

Plato, közelebbi tanitványaival nagyon 

bizalmas lábon állott, mi némi tekintetben a 

pithagoreusi társaságra emlékeztet; jelesen 
ol- 

pbaunk azok közös étkezéseiről a Plato kert- 

jében; hova mindenki elvitte a maga illetékét; 

A mesternek azonban szabadságában állott még 

más vendégeket is meghivni; Athenaeus tu- 

száma naponta 28 volt. 

rius tudósi- 

ósitása szerint, a közös asztal vendégeinek 

le barátsága fennmaradt 

alatt, még egy platoi állam alapitására is ki- 

sérlet tétetett. Ugyanis Plotinus szerette volna 

egy Campaniában fekvő s rombadölt város 
romjait ujból felépiteni, hogy barátjaival ott a 

platói respublica törvényei szerint élhessen. A 

városnak Platonopolis lett volna a neve, és a 

platoi barátsági szeretet szellemének megfelelő 
teste kellett volna hogy legyen. De a terv, 

kiviteli nehézségek miatt, meghiusult. 

Ezenkivül, a régi flozofok közti barát- 

ság legfényesebb bizonyitéka a pythagore usok 
szövetsége, a mely mint szigoru nevelésre s 

vagyonközösségre alapitott politikai társaság, 

körülbelől 300 tagból állott, s 36 éven át ki- 

zárólag kormányozta, alsó Italiában, Kroton 

köztársaságot, melynek Pythagoras adott törvé- 

nyeket. 
De Epicurhoz is özönlöttek a barátok 

mindenünnen, hogy vele együtt lakjanak kert 

jében. S egészen máskep, mint az epicureusok- 

tól várni lehetett, nagyon egyszerü és józan 

életmódot folytattak. Rendesen csak vizet it- 

tak, s bor ritkán fordult elő asztalukon. Epicur 

nem akarta, hogy párthivei - a pythagoreu- 

sok módjára - vagyonukat egy közös kassá- 

ba tegyék; állitván, hogy ez sokkal inkább 

jele a kölcsönös bizalmatlanságnak, mint az 

őszinte barátságnak. 
A mint nyilatkozott Aristoteles a barát- 

ságról, épen ugy nyilatkoztak az ó-kor többi 

philosophusai is. A barátság - mondja Cice- 

ró2?) - megtartja mindig bátorságunkat és 

soha sem engedi azt csökkenni; benne a tá- 

vollevők jelenlétet, a szükölködők vagyont, a 

gyengék erőt s még a meghaltak is életet 
nyernek; t. i. az emlékezetben és a barátok 
folyton tartó szeretetében. Barátságteljes sze- 
retet nélkül nem állhat fen sem egy ház, sem 
egy város, sem egyetlenegy szántóföld nem 

volna mivelhető. Ezért azok, kik a barátságot 

az életből kitagadják - mi a halhatatlan is- 

teneknek legjobb és legboldogitóbb ajándéka 

és levelek találtattak, melyekből a belgrádi 

omladina bizottsággal való szövetkezés kiderül. 

A levelek által sok egyén bünrészessége con- 

statáltatik, városunkban is sokan compromit- 

tálva vannak s ujabb elfogatások miatti félelem 

folytán nagy izgatottság uralkodik. A hatóság 

a katonaság szaporitását kérte. 

A ,Pol. Corr." jelenti Belgrádból: Min- 

den határozat, mely a skupstina által mult 

tfélen a háboru esetére megártlapittatott, legelő- 

ször a hivatalnokok fizetése redukáltatik, a czi- 

vil hivatalnokok nagy része a hadsereghez osz- 

tatik be; a második katona-osztály teljesitette 

a zászlóesküt. Zach tábornok vezényli a nyu- 

gati hadtestet, az erősebb Drina-hadtestet Alim- 

pics Rankó vezényli. A Drina átlépésére elő- 

készülnek, hol azonban mint látszik a törökök 

is nagy számban állanak. Tschernajeff a déli- 
hadtestet vezényli a nischi elsánczolt tábor át- 

ellenében. 

A hatodik magyar jogászgyülés. 
(Teljes ülés jun. 25-én.) 

Az egyetem üléstermében reggel 9 óra- 
kor tartott teljes üléssel vette kezdetét a ha- 
todik magyar jogászgyülés müködése. Hodossy 
ajáulatára a jogászgyülés egyhangulag megvá- 
lasztá elnökének Majláth Györgyöt, helyettes 
elnökének Daruváry kir. táblai tanácselnököt. 
Majláth a fővárostól távol levén, táviratilag 
tndósittatott megválasztatásáról. Daruváry után 
egy küldöttség ment, a melynek élén a he- 
lyettes elnök nem sokára megjelenvén, a gyü- 
lést rövid beszéddel megnyitotta. Mindenekelőtt 
köszönetet mondott megválasztatásaért, a mit 
nem személyének, hanem az általa is gyakor- 
lott hivatás iránti elismerésnek tulajdonit. Ne- 
hézzé teszi tisztét azon körülmény, hogy oly 
férfiut kell helyettesitnie, ki a tanácskozások 
vezetésére leginkább hivatva volt, kéri azonban 
a gyülés tagjainak jóakaró támogatását és szi- 
ves elnézését. Ezután rövid pillantást vet az 
igazságügyi reformok kérdésére. Kitartó küzde- 
lemnek képezik - ugymond - eredményét e 
reformok. Az 1848-diki politikai átalakulás 
szoros összefüggésben áll az igazságügyi re- 
formmal s onnan indult ki az uj birói szerve- 
zet szüksége is. Nem tagadja, hogy vannak e 
szervezetnek hiányai, de azok orvoslása nem 
állhat birósági törvényeink irányának megvál- 
toztatásából. (Helyeslés.) Nem osztja az e te- 
kintetben felmerült aggodalmakat s azt hiszi, 
hogy a közvéleménynek elég ereje lesz minden 
ily irányu kisérlet meghiusitására. A hatodik 
magyar jogászgyülést ezennel megnyitottnak 
nyilvánitja. (Helyeslés.) 

x 

Elnök felszólitván a jegyzői toll vezeté- 
sére Dell Adami, Tausig, Siunger és Klekner 
tagokat, azállandó bizottság jegyzője, Siegmund 
a következő jelentést olvassa fel a jogreform 
terén felmerült jelenségekről. 

„Tisztelt közgyülés! Huzamosb idő telt 

el, mióta utolsó jelentésünket a tisztelt köz- 

gyülés elé terjesztettük; kedvezőtlen viszonyok 
és különösen a birósági szervezetben beállott 

s ..... 

mérsékletü 

A legrégibb idők philosophusai között 
azonban különösen Empedocles volt az, ki a 
barátságot magasztalta; s ezt a természet ős- 
forrásai közé sorolta, mintegy isteni teremtő 
erőt, a mely - miután a sokat egygyé 
csatolja s az ellenségeskedőt kibékiti - a ter- 
mészetben minden előszervezetnek s minden 
czélszerüű összefüggésnek oka. A régi philoso- 

phok általán véve annyiban becsülték többre 
a barátságot, mint az ujabbak nagyobb része, 
a mennyiben azok ugy tekintették azt, mint 

az emberi lélek egy közvetlen erkölcsi alap- 
ösztönét. Mig az ujabb philosophok agyobb 
része a barátságban semmi egyebet nem tu- 
dott felfedezni, mint egyes személyek külső 
egyesülését, vagy társulását saját életük felvi- 

dánmitása ée megszépitése végett; addig a ré- 

giek annak a dolgok legmélyebb természetéből 
származó metafisikai eredetet tulajdonitottak; 

ugy. hogy a gyönyört és haszont nem mint a 

barátság eredeti gyökerét - hanem csak, mint 

mellékes pótlékot tekintették. Azt hiszem, hogy 

megérdemli a fáradtságot közelebbről venni 
szemügyre, ha vajjon a régi philosophok - e 
tekintetben - csak ábrándoztak, avagy még 
most is rábizhatjuk magunkat vezetésükre; s 

ennélfogva feladatommá választám a lelkünk- 
ben levő barátságérzetek közelebbi mivoltának 
fejtegetését. Teszem pedig ezt Forlage Károly 
jónai phil. tanár „Ueber die Ereundschaft" 
czimű pszykhologiai felolvasása és innen-onnan 
tett jegyzeteim után és szerint. 

Régi az afeletti vita, vajjon a természe- 
tek azonossága, vagy különbsége-e az alapja 

a barátságnak. Már Aristoteles érintette e 

kérdést. ,A barátság - mondja ó6') - külö- 
nősen egyenlők között van: azon közmondás 

szerint; a hol ül egy varju, oda száll a másik 

is. Mások meg azt állitották, hogy a barátság 

inkább az ellentétestől ered. Egyenlő vér- 

emberek inkább kerülik egy- 

mást, mint hogy vonzódnának egymáshoz; igy 

a különböző hivatásu emberek is könnyebben 

barátkoznak egymással, mint az egyféle hiva- 
tásuak. Az ellentett részek egymást kiegyenlitni 
törekednak mindig. 

! (Folyt. köv.) ! 

3) Magna moral. 1ib. u cap. 11. 

mélyenható változások késztettek binünket 
már mulb évi szeptember hóra egy hivott ha- 
todik jogászgyülés üléseit elnapolni s hár, 

törvényszékek tömeges megszüntete folytán 
még a jelen pillanatban is nélkülnünk kell 
tagjaink jelentékeny számának tet ges ésy- 
vétét, mégis alapszabályainkhoz kéesi annál 
kevésbé tartottuk lehetőnek a jogásgyülés üle- 
seinek további elodázását, mert folos kérde 

sek tüzettek ezen jogászgyülés Ipirendjére, 
melyeknek mielőbbi megoldását rindnyájan 
óhajtjuk, s melyeknek helyes mego ása remél- 

jük, gyümölcsét ép ugy megtermi, mint már 
több üdvös eszmének e helyütt töént meg- 
penditése és tüzetes megvitatása. kereske- 
delmi, a közjegyzői és ügyvédrendrtási tör- 
vény alapját a magyar jogászgyés vetette 
meg és ha tevékenységünknek egy) eredmé. 
nyére nem utalhatnánk is, a hára törvény 
maga elég volna arra, hogy büszn tekint- 
hessünk vissza a jogászgyülés eddis működé- 
sére. - Ugyanezt mondhatjuk a vitótörvén 
javaslatra, mely valószinüleg akhra, 
e jelentésünk előterjesztetik , szinte törvény: 
nyé lesz. Sajnos azonban, hogy jogteform 
terén nem konstatálhatjuk mindenln az ille- 
tékes tényezők együtthaladását velük, sőt hogy 
a reformok ügye ma még inkább int valaha 
a pénzügyi helyzet kényszere alatt II. Az 6. 
dik jogászgyülés óta a tárgyalás könbözőstá- 
diumában lévő javaslatok legnagyo) része , 
jelzett irány kifolyásai. A békebikról szóló 
tvjavaslat például ugy a mint az. képviselő- 
ház elé terjesztetett, élénken tanus dik arról 
hogy a jogászi állásponttal feladatik a jogá- 
szi küzdelmek között keresztülvitt vek is, me- 
lyeknek következetes fejlesztésében ejlik a gi- 
ker biztositéka. Ily körülmények kött a győ- 
keres és tervszerü jogreform terén ölendetesha- 
ladást csak egyrészben jelezhetünk.- Az anya- 
gi büntető tvkönyv tervezete már é képviselő: 
ház jogügyi bizotttságának behatc tárgyalás 
anyagát képezi ugyan, a büntető elrás terve- 
zetének elkészültéről vagy legalábbaunkálatba 
vételéről azonban nem hallani sennit, holott 
az anyagi büntető tvkönyv életbeptetése az 
eljárás egyidejű korszerüű szabályolsa nélkül 
nagy mértékben csökkentheti azon üös hatást, 
melyet különben egy szerves anyag büntetőtv- 
könyvtől várunk. Az általános magojogi tv- 
könyvről 1874-ben jelenthettük, Igy annak 
minden része munkába vétetett, a unka elő- 
haladásának ellenben maig semmi iyoma; a 
polgári perrendtartás ujjáalakitása csak kü- 
lönböző kisérleteknek volt tárgya a Ikül,hogy 
ez irányban eredményre utalhatnán Nem mel- 
lőzhetjük azonban hallgatással, hog az utolsó 
jelentésben felemlitett javaslatok ; terveze- 
tek a tárgyalások különböző stádiumit megha- 
ladva legnagyobbrészben már törvéyekké let- 
tek; ilyenek: 

az 1874. évi XV. t. c., az 141. XXXI. 
t. c. 24. §-nak módositásáról; a XI. a váltó- 
hamisitás esetében követendő eljárás 1; a XVII. 
a főváros pesti része telekkönyveine átalakitá- 
sáról és kiegészitéséről; XVIII. a vaspályák 
által okozott halál vagy testi sérté iránti fe- 
lelősségről; a XXII. a hamis vagyrétkes gon- 
datlanságból származott bukás eseében köve- 
tendő eljárásról, a XXIII. a nők lyeskorusá- 
gáról; a XXIV. a birói gyakorlati izsgálatról; 
a XXXIV. az ügyvédi rendtartás rgyában; a 
XXXV. a kir. közjegyzőkről; az 175. évi IX. 
t. c. a birósági végrehajtókról szól 1871. LI 
t. c. módositásáról: a X. a kézbitőkről; a 

XXXVE az elsőfoku királyi biróigok ujabb 

szervezéséről; XXXVII. a kereskedlmi törvény 
és az 1876. évi XVI. t. c. a verendeletek, 
öröklési szerződések és halálesetre óló ajándé- 
kozások alaki kellékeiről. Ezen törinyek alap- 
elvei legtöbbnyire összhangzásban lanak azo 

kijelentésekkel, melyek e tárgyakba a magya 
jogászgyülés részéről történtek, me' eredmény 

midőn constatálnánk, nem mulasztatjuk el v 

gül annak felemlitését, hogy Jez épen ne 
mondhatjuk a biróságok szervezésé vonatkol 
1875. évi XXXVI. törvényczikkrő (Helyeslés. 

Ezen és a számadások megizsgálásáról 
szóló jelentés tudomásul vétetvén, elnök aján 
latára egy háromtagu számvizsgó bizottság 

választatott s az állandó bizottsági megejten 
dő választások czéljából egy öttau szavaza 
szedő bizottság küldetett ki. Eltán a nég 

szakosztály közt kiosztattak az álndó bizott 
ság által elfogadott inditványok; és pedig 
magánjogiak az 1-ső, a hiteltör nyekre v0 
natkozók a 2-ik, a büntető jogot eljárást ér 
deklőók a 3-ik, s a polgári cárásra 0 
natkozók a 4-ik szakosztályhoz ut ittattak, - 

Azon kérdés, vajjon „javasolhate, hogy 4 
váltó- s kereskedelmi ügyek fölöt biráskodás 
szakbiróságokra ruháztassék s ha igen, min 
alakban s minő berendezéssel? r Gara 
iuditványára - az állandó bizotlág javasla 

mire 

nem a polgári eljárást érdeklők kö) soro: 
smint ilyen a negyedik szakoslynak: 

tott ki. 
Ezzel az ülés véget ért. 



ötése csak házastá
rsak 

mások közt is. 

ltal csak a há- 

örökösödét szerződések k
 

közt engendő-e meg, vagy 

Teleszky őadó a biró
ságok a 

jastársak lözti örökösödési szerződés
t véli elis- 

Hodossy az örönösö
dési szerződé- 

seket áltatlban meg nem enged
endőknek tartja. 

A szakosály az előadó inditványát fog
adta el 

A ák szakosztály (elnök Sárkány) azon 

kérdést tégyalta, hogy 
a vádelv oly korlátla- 

nul alkal azandó-e, ho
gy a biróság vádló in- 

ditványaibz kötve legyen, 
vagy azoktól füg- 

getlenül i járhasson el? - Emmer előadó 

inditványiza, hogy ,a magánvádló subsidia- 

rius vádjta elismertetvén, a v
ádelv olykép al- 

kalmaztask, hogy a biró az eljárás megindi- 

tása s a ünösség kérdésében ne
 mehessen 'ul 

a vád harain.4 A kérdés fölött hosszu s igen 

érdekes va támadt, mely tudósitásunk befe- 

jeztekor (élután 1 órakor) még nem ért véget. 

merendőn. 

——— 

Adalébk Erdély geologiájához. 

Elöleges elentés a Kolozsvár hatá
rán Ka- 

jantó vigyében és a szénafűveken
 kivi- 

ragzó só természetéről. 

Dr. (och A. egyetemi
 tanártól.") 

Midenkinek, ki az emlitett helyeken 

száraz idben járt, feltünhetett a számos he- 

lyen kivágzó fehér só; de tudtommal még 

senki se vizsgálta meg azt alaposan, leg
alább 

sehol sa olvastam még arra vonatkozólag 

megbizhó ismertetést. Általában kősó kivi- 

rágzásna tartották eddigelé, némelyek salét- 

tromnak mások sziksónak is gondolták, de 

sem izesem egyéb tulajdonságai nem egyez- 

nek mirezekkel. Folyó évi ápril 10-én kirán- 

dulván : emlitett helyekre, nekem is azonnal 

feltünt sáókivirágzás s miután ize nem volt 

a kősóé,sósavval nem pezsgett, tehát nem le- 

hetett áksó és izzó szénen nem puffant el, 

tehát satrom sem, közelebbi vizsgálat végett 

elegendőmennyiséget összegyüjték belőle.
 

Iton föloldám párolt vizben s az olda- 

tot pár étig hüvös helyre állitám. Ezalatt a 

viz legrgyobb részt elpárolgott s az oldatból 

egész 2:entiméter átmérőjű szép táblás kris- 

tályok lottak ki. Az apróbb kristályok csak- 

nem vidszták, a nagyobbak sárgásak, de töő- 

kéletese átlátszók. A kristályok az egyhajlásu 

rendszetez tartoznak s igen közel állanak a 

csodasó Glaubersalz) közönséges alakjához, ki 

lévén flődve rajtok a következő lapok: az 

alappyrnis mindkét fele (E P); az egyenes 

álló irárban nyujtott pyramis mindkét fele 

(m. P) az oszlop ( eo P); az egyenes és a fer- 

de átlólómái (4 P co egyenes és P oo fer- 

de); azogyenes átló véglapja (c0 P o0 egye- 

nes); aferde átló véglapja (o0 P o ferde); 

és a fengely véglapja 0 P. Az egyenes 

(e0 P o lapok szerint meg vannak lapitva a 

kristályk. 

Esónak ize először hütő sós, utóbb ke- 

serű, ani szintén a csodasóra utalna. Leve- 

gőn áll, a viztiszta kristályok rövid idő alatt 

jegeczvöket elvesztik, fehér mállási kéreggel 

bevónotak és szétporlanak. Hevitve mindjárt 

100 foon felül sustorgás közt elszáll a je- 

geczvizés a só pattogzik, vörös izzásnál meg- 

olvad, aég tovább hevitve, részben elillan s a 

lángna élénk sárga Na-szint kölcsönöz. Mind- 

ezen tlajdonságok még mindig egyeznek a 

csodasíval. 

6égül minőleges vegy elemzésnek alávet- 

vén e ót, következő alkatrészeket találtam ben-
 

ne: mgnesiátnatront, és kénsavat bőven, chlórt 

és mét igen csekély mennyiségben, a miből 

kitünil hogy e só uralkodólag kénsavas mag- 

nesia kénsavas nátronnak, azaz keserűsó- 

nak 6 csodasónak isomorph elegye. 

tána nézvén az irodalomban, azt talál- 

tam, Igy ilyen só már 1791-ben le lett irva 

Reussltal. Szerinte e só Csehországban Said- 

schútzis Sedlitz ásványos forrásai körül és azok- 

ban is mint kristályos üledék vagy mint kivi- 

rágzá fordul elő s különösen a források szó- 

léhez özel nagy menynyiségben található. A 

kristáok melyek 1-26 hoszszak is voltak, 

vastag hatszögüű oszlop alakkal birtak, két kes- 

kenyeo oldallal, mint a többi négy, végződve 

két taboirlappal; a mi a csodasó alakjára mu- 
tat. / kristályviznek kihajtása által fehér por 

mara viszsza egyező avval, mely mint kivi- 

rágzó is találtatott. A viznek kihajtása által 
(vere izzásnál) a kristályok eredeti sulyoknak 
több nint felét elvesztették, de a viz mennyi- 

ségétközvetlenül nem határozta meg. A fehér 

porsóik elemzése a következő eredményt adta: 
kénseas nátron ő6. Op4; kénsavas magnesia 
31 5 ; chlormagnesium 2. 1944; és kén- 
savasmész.. 0"42 ; a mi, ha a kellő jegecz- 

vizetozzáadjuk-és a chlormagnesiumot elhagy- 
juk, tegfelel 6810 csodasónak, 31. 74, ke- 

serúsaak és 0.37 gypsznek. Ezen természetes 
kettéót 1800-ban Karsten feltalálója és leirója 
tisztetére elnevezte Reussin-nek, mely név alatt 
fel i található az ásványtanokban, rendesen a 
glaulrsó után. 

A Kolozsvár vidéki fenn leirt só is nem 
egyé tehát, mint ilyen Reussin; a minőlege- 

sak a csehországi előfordulással, az alaki és 

physikai tulajdonságok szintén; s a végrehaj- 

tandó menynyileges elemzés kimutatja majd, 

hogy az alkatrészek menynyiségében is enynyi- 

re megegyeznek-e? 

Ismeretes, hogy a saidschützi viz a gyó- 

gyászatban igen gyakran talál alkalmazást s 

az ásványviz-kereskedésekben jó áron kel el; e 

sónak előjövetele Kolozsvár közelében ennélfog- 

va nem csak tisztán tudományos jelentőséggel 

bir, s valóban érdemes volna a kajántói völgy- 

nek oly helyein, hol igen sok ilyen só virágzik 

ki, próba- kutakat furni, nagy lévén a valószi- 

nűség, hogy az ott fakadó vizekben elegendő 

menynyiségben főloldva lesz ezen gyógyhatásn só. 

Fentartartom magamnak ezen érdekes só 

előjövetnek jegencz-alakjára, pontos vegyszerke- 

zetére és képzédésére vonatkozó észleleteimet 

vizsgálataimnak befejezése után közölni. 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten junius 28. 10 ó. 45 p. d e. 

Érkezett, junius 28. 12 ó. 2 p. d. e. 

A Milán elutazása a hadsereghez 

harminczadikára halasztatott. A török- 

szerb határon voltak már törökkel ösz- 

szeütközések, Montenegróban a háboru 

idejére a kormányt a senatus átvette. A 

fegyverfoghatók mind behivattak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. junius 27. 

- Lapunk előfizetőit tisz- 

telettel kérjük, hogy előfizetéseiket a 

jövő évnegyedre, illetőleg félévre, mi- 

előbb megujitani sziveskedjenek, mert 

a kiadóhivatal kénytelen lesz a késedel- 

meskedőknek a lap küldését az előfize- 

tés lejártával megszüntetni. 

Olvasóink tapasztalhatták, hogy a 

szerkesztőség nem kimél áldozatot, újabb 

kitünő erők szerződtetése utján, a lap 

tartalmasságának folytonos emelésére; 

a közönség eddig tanusitott lekötelező 

pártfogásától függ, hogy a megkezdett 

úton még itt se álljunk meg. Politikai 

elveink, a lap magatartása, a régiek 

maradnak, de czéljaink elérésére az 

eszközök javitásában, nem ismerünk 

megállapodást. 

A Kiadóhivatal a lap kiállitása és 

pontos szétküldése érdekében szintén 

mindent elkövet s igy méltán kéri elő- 

fizetőinket is pontosságra, mivel a ne- 

taláni zavarok csakis ez utóbbi hiányá- 

ból keletkezhetnek. 

- Ő felsége a személye körüli m. k. 

ministerhez következő legfelsőbb kéziratot mél- 

tóztatott intézni: Kedves báró Wenckheim ! Fi- 

am Rudolf koronaherczeg tanitása körül több 

éven át tett buzgó és sikeres szolgálatok elis- 

meréseül dr. Rimely Károly pozsonyi társas 

káptalanbeli kanonok és lekéri apátnak, Lipót- 

rendem lovagkeresztjét dijmentesen adományo- 

zom. Kelt Lajtha melletti Bruckban, 1876. évi 

junius hó 17-én. Ferencz Józset, s. k. B. Wenck- 

heim Béla, s. k. 

- Am. kir. pénzügyminister Sza- 

bó József erdélyi m.-sülyei birtokost a pécsi 

kat. kerületbe katasteri pótbiztossá nevezte ki. 

- A n.-szebeni ügyvédi kamara ré- 

széről ezennel közbirré tétetik, raiszerint Drot- 

leff Tamás Vilmos nagy-szebeni lakos ügyvéd 

a kamarának ügyvédi lajetromába tolytatólag 

felvétetett. 

- A szegedi m. kir. pénzügyigaz- 

gatóság Farkas Árpád gyula-fehérvári kir. já- 

rásbirósági aljegyzőt a nagy-becskereki kir. il- 

leték-kiszabási hivatalhoz II-od osztályu pénz- 

ügyi fogalmazóvá ideiglenes minőségben ne- 

vezte ki. 

- A „kolozsvári dalkör" 1876 

évi julius hó 2-án tartja a külközéputczai „an- 

gol királyné: czimű mulatókertben ez évi II-ik 

rendes zártkörü dalestélyét a következő műsoro- 

zattal: 1. „Intés Lamger Viktortól. 2. „Pusz- 

tai élet Zimay Lászlótól. 3. Katonakar „Fa- 

ust*-ból Gounodtól. 4. „Olyan a te dalod" Hu- 

ber Károlytól. 5. „Országosbordal" Thern Ká- 

rolytól. 6. „Mi füstöllög: Doppler Károlytól. 

Pártoló tagok saját családtagjaikra szóló három 

szabadjegyet kapnak; minden további jegy a 

belépti jegy félárán váltható meg. Nem párto- 

lók részére belépti jegy ára : személyenként 1 

frt o. é. Jegyeket válthatni a meghivó előmu- 

tatása mellett Tauffer Adolf úr hidutczai czuk- 

rászatában, a dalestély napjáa d. e. 10-1 órá- 

ig, d. u. 3-65 óráig. A t. pártoló tagok ké- 

retnek, hogy jegyeiket a fenntebb kiirt időben 

átvenni sziveskedjenek. Kezdete este 6 órakor. 

- Zajonghy Elemér ur, a budapes- 

ti nemzeti szinház tagja, tegnap kezdte meg 

vendégszereplését, mely körülbelől egy hóna- 

pig fog tartani, mig t. i. B. Szabó ur szün- 

idejét élvezendi. A tegnapi „Három pár czipő" 
e reánk nézt meglehetős idegen, de máskülön- 

ben bohó bécsi életkép, eléggé sikerült előadás- 
ban került a csekélyszámu közönség elé. Za- 

; jongby ur könynyedén, az ő szokott élénksé- 
gével énekelt és játszott; s csak helyeselhet- 

jük az igazgatóságnak azt a jó gondolatát, 
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hogy tenoristánk távolléte alatt vendégszerep- 

lésre nyerte meg Zajonghy urat. A többi elő- 

adók közül Krieger Kornelia k. a. igen csino- 

san énekelte el a szinésznő partiját; Balogh- 

né asszony, Kassai ur, Bacsó Luiza k. a és 

Traversz ur szintén közremunkáltak a közön- 

ség derültségének folytonos táplálására. 

- Moldován Simon a napokban je- 

gyezte el Sz.-Ujvártt a szép és kedves Gajzágó 

Kata kisasszonyt. 
- Háborus időben. Igen érdekesen 

jellemzi az uj helyzetet a mai budapesti 

lapok vezérczikkeinek csak kezdete is. A P. 

N. igy kezdi vezérczikkét: „A Z ágyu- 

dörgés... .8; az,Ellenőr" igy: ,„Ágyu- 

dörgés....4; a „Hon igy: ,„Szerbiá- 

ban eldördült már az ágyu.... a N. 

He igy: „Komoly napokat élünk egy 

pár sorral alább: „már holnap megdördülhet 

Nis és Alexinácz mellett az ág yuszó.... 

Most már mondja valaki, hogy nem lesz há- 

boru. 

- Egy „Érdeklődő"-nek nevezi ma 

gát az az ur, a ki a szászvárosi ev. ref. egy 

ház első papi állomására legközelebb megejt
ett 

választás állitólagos szabályellenességeért „az 

erdélyi ev. ref. egyházkerület méltóságos ál- 

landó igazgató tanácsához nyilt kérdéste intéz 

a „Magyar Polgár" tegnapelőtti számának há- 

tulsó hasábján. Igen szépen kérném azt az 

„érdeklődő" urat, a ki ugy látszik jobb szeret a 

,Magyar Polg.4 hátulsó rovatába
n sipolgatni, mint 

az illetékes forumok előtt nyilt szóval föllépni, 

hogy ha épen annyira „érdeklődik" (érdek nél- 

kül?..) az egyházkerület bizonyos ügyei 

iránt: legelőbb is tanulja meg az egyházkerü- 

let törvényeit, mert, ha ezt már korábban 

megteszi vala, most nem kaczagtatná magát 

avval, hogy a főt. püspök urat illető kérdést 

az ig. tenácshoz intézze. A papválasztási sza- 

bályok pontos végrehajtásáért, ugyanis, általá- 

ban a főt. püspök ur felelős s annyival in- 

kább ebben a kipiszkált esetbe
n, és pedig első 

folyamodásulag, midőn egy püspöki vizs- 

gálat alatt álló egyház papjának meg- 

választásáról van szó. A midőn tehát a roszul 

czimzett levélre nézve a kellő czim felől az 

„érdeklődő" urat felvilágositanám : részemről 

legalább biztosithatom a tisztelt urat, hogy 

az igazgató tanács, mint eddig, ez esetben is 

ismerni fogja kötelességét s mint felfolyamo- 

dási forum bármely oldalról elk
öveteti törvény- 

telenség kellő mederbe szoritásában késedel- 

meskedni nem fog. Talán fölösleges is megje- 

gyeznem, hogy e felvilágositás semmi hivata- 

los jelleggel nem bir. Kolozsvártt, 1876. jun. 

28. Egy igazgatótanácsos. 

Deanuról, a Szeben környékén ga- 

rázdálkodó oláh rablóról az a hir terjedt el ju- 

nius 24-én Nagy-Sinken, hogy ott i
dőzött egy 

korcsmában ötödmagával s aztán elrobogottegy 

kóberes szekeren Kis-Sink felé. Ezt a
 jelentést 

épen maga a korcsmáros tette, az ott állomá- 

sozó kir. csendőröknek. Erre aztán valóságos 

hajtó-vadászatot kezdtek Kis-8ink felé, az ál- 

litólagos Deanu és czinkosai ellen, az otthon 

maradt nagy-sinki férfiak pedig mind tetőtől- 

talpig fegyverbe öltöztek, hogy ha a hires rab- 

ló valami strategiai mozdulatot tenne
 s az ül- 

dözők mögött a városba törne: készen találja 

őket a haza hősies védelmében. A kó
beres sze- 

keret, melyen Deanunak és társainak kellett 

ülniök, nemsokára utólérték is a szekeren és 

lovakon üldöző hősei Nagy-Sinknek; de
 - a 

kóberes szekeren négy együgyű pofáju parasz- 

tot találtak. Taubleaux és elszőrnyüködés! Az 

illetők szentül meg vannak [győződve, ho
gy De- 

anu valóban ott volt a szekeren, mikor a vá- 

rosból kiindult, csakhogy utközben, az ü
ldözte- 

tés alatt elpárolgott s magát és négy czinkos- 

társát 5 együgyű paraszttal cserélte ki. Iga- 

zán : ,eine traurige Geschichte in schwere
n Kriegs- 

zeitene. Különben szó, a mi szó: már kezd 

igazán szégyenletes élhetetlenséggé válni, hogy 

ennek a hitvány kapczabetyár garázdá
lkodásai- 

nak nem tudnak már egyszer határt s
zabni az 

illető hatóságok. 

- A ruha-kiosztó bizottmányhoz, a 

tüzkárosultak részére még beküldött Türéből 

Szent-Iványi Ferenczné, 1 tunikás női ruhát, 1 

téli öltönyt, 1 női kalapot, 4 kaputot, 4 nad- 

rágot, 4 mellényt. 

- Az erdélyrészi fürdők vendégeit s 

a fürdő-igazgatóságokat szivesen kérjük, hogya 

fürdőidény nevezetesebb mozzanatairól lehe- 

tő rövidséggel lapunkat értesiteni szivesked- 

jenek. 
- A ,„Keresztyén magvető" ez 

évi harmadik füzetében inkább az apróbb köz- 
lemények birnakérdekkel. Hatala Péter „a ke- 

reszténység jövőjés-ről értekezvén, azt hiszi, 

hogy a kereszténység ősrégi állapotához kell 

visszatérnünk. Szász Károly nehány éneket 

közöl egy Jakab Elek által hozott amerikai 

unitárius énekes könyvből. Jakab Elek apróbb 

közleményei közt legérdekesebb Toldy Ferencz- 
nek mult év oktober havában kelt levele, mely- 
ben az unitariusokat Dávid Ferencz emlékének 

megünnepelésére szólitja föl. A derék folyóiat, 

mey több érdekes egyháztörténelmi adatot is 
közöl, kéthavonkint egyszer jelenik meg. Elő- 

fizetési ára egész évre csak 2 frt, egyes füze- 

léb áta ő0 k 

- 10 krajczáros vallasosság. Egy 

olasz vállakozó szállitatja a Körösön a keleti 

vasut számára a nyugati havasokból a fenyő- 

tönköket olasz munkásokkal. A nagy sebesi oláh 

papnak amott a havasok közt valószinűleg sze- 

gényes lévén a stólája, egy kevés külön jöve- 

delem után gondolkozva, leizent a vállalkozó- 

nak, hogy a vasárnap szent nap, s ő nem en- 

gedi, hogy a faluja mellett haladó folyóban e 

napon az olaszok dolgozzanak; ha azonban a 

vállalkozó minden munkás után 10 krt fizet a 

papnak, megengedi a munkát; ellenkező eset- 

ben felveri a falu népét s szétveri az olaszó- 

kat. Idegen beavatkozásra, s a feljelentéssel 

való fenyegetésre volt szükség, hogy a buzgó 

pópa elálljon mind a tiz krajczártól, mind a 

munkások szétkergetésétől. 

- A kolozsvári unitárius főtanoda 

ifjusága által 1876 junius 29-én a főiskola nagy 

termében rendezendő zár-ünnepély műsora. 1 

Nyitány. Tannháuser. Zenekar által. 2. Nem 

tudom én. Thern K.-tól az énekkar által. 3 

Kinok embere. Orbán Petőtől. Szavalja Bara- 

bás Ábel. 4. Beriot variatiok. Előadja. Vajda 

Emil, zoóngorán kiséri Erkel Ödön. ő. Debre- 

czenben virágzik egy rózsafa. Zimay S.-től az 

énekkar által. 6. Tulvilági kép. Vörösmarty 

Mihálytól, Szavalja Kovács Lajos. 7. Szent az 

ur. Schuberttől. Orgona kisérettel az énekkar 

által. 8. Áttila. A zenekar által. Kezdete dél- 

előtt 11 órakor. 

- Nagy irodalmi munkásságot készül 

kifejteni Kautz Gyula Aussee fürdő vidékén, 

hová az egyetemi szünidőkre visszavonult. Há- 

rom nagyobb tanulmányt szándékszik ez idő 

alatt befejezni. Az egyik a „Győri K." szerint 

mait 1865-től 1876-ig tartalmazandja s a ma- 

gyaron kivül német és franczia nyelven is köz- 

zé fog tétetni. A másik jelentékeny dolgozat:, 

„A valuta-kérdés" s az annyira égető nagy vita 

feladvány: „Arany avagy ezűst fogadtassék-
e el 

a pénzügyek rendezésénél országos érték-ala
pul 

mely dolgozatot a tudományos akadémiában 

fogja felolvasni s később Gyulai Pál „Budapes- 

ti Szemlé"-jében szándékozik közzétenni. 

- zZieglauer Ferdinándot - ki 

egykor a nagy-szebeni jogakademia tanára
 volt, 

jelenleg a czernoviczi egyetemen tart előadáso
- 

kat - f. hó 25-én rector magnificusnak vá- 

lasztotta a jövő évre nevezett egyetem. 

- Egy szabadsághős a pinczé- 

bea. A hirhedt Pelagics Vazult, a „banjalu- 

kai dictator'-t jun. 21-én éjjel Kozibrodban 

elfogták. A dolog ugy történt, hogy a divusai 

helyőrségtől az őrjárat Kozibródba jött és a 

káplár egy házban sok fegyveres felkelőt lá- 

tott. Kis csapatából elküldött egy legényt Di- 

vusába, hogy az a kapitánynak tegyen jelen- 

tést; maga pedig felszólitotta a felkelőket, 

hogy rakják 1 fegyvereiket, mert rájuk gyuj- 

tatja a házat. Erre a harczias bosnyákok egyen- 

ként megadták magukat; de a káplár, kinek 

csak három legénye volt, mindössze csak öt- 

venkettőt birt letartóztatni a felkelők közül; 

30 felkelő elillant. Később eljött Divusából 

Schende kapitány és ez átnnatozta az ész 

házat. A pinczében találtak egy Kondics nevü 
x 

felkelő vezért, ki az első felszólitásra megadta 

g lA nyomozás folytattatván, a e 

mélyében megtalálták Pelagics volt archimand- 

ritát. Mikor elfogták, nagy garral fenyegetőd- 

zött, hogy a most letartóztatott hős csapatnál 

hatszorta nagyobb fegyveres erőt fog hozni. 

De e nfenyegetés megvalósít sára nem lesz 

alkalma, mert katonáii letartóztatták; a mi 

a boszniai felkelésre z csapás. 

- Egy üres csónak a genfi tó mel- 

lett fekvő Nyon lakóit nagy izgalomba ejté a 

mult napokban. A város egyik polgára, szom- 

baton mult egy hete, este elment három gyer- 

mekével (kik 10- 15 évesek) egy hajóshoz s 

csónakot bérelt től . Azt mondta, halászni 

mennek. A gyermeke örömmel ugráltak a csó- 

nakba, melyet más Nernier közelében üre- 

sen találtak. Sem ember sem viz nem volt ben- 

ne. A családnak pedig azóta semmi nyoma. A 

csónakban csak egy pénztárca, az idősb fiú (igen 

szorgalmas tanuló) sipkája s pár kisebb ruha- 

darab hevert. L. polgár, ki a legjobb hirben 

állt, nehány hó előtt elhunyt nejének halála 
óta búskomolyságban szenvedt s most azt hi: 

szik, hogy a tó közepére érve őrülés szállta 

meg s tán ily állapotban dobálta be gyerme- 

keit a tóba s azután maga is a hullámok közé 

temetkezett. 

KÖZGAZDASÁG. 
Tápdus eledelek hatása. 

(Folytatás.) 

Mindazon eledelek, melyekben nagy
 meny- 

nyiségüű keményitő- és czukortartalom van, ezen 

osztályhoz tartoznak; akkor a midőn az álla- 

tokat hizlaljuk, czélunk elérésére ezek alegjob- 

bak, de különben, ha tenyész és igavonó ál- 

delmes. 

nagyobb, ha tehát a kövér állatok t 

„Tiz évi parlamenti élet Magyarországon czi an 

alatt hazánk alkotmányos viszonyait és mozga 

Atúl tápdus eledelekből nagy meny- 
nyiségü zsir képződik, a zsiros kövé állatnak 

vére nemcsak zsirosabb, de 10 bb 

ig, tehát a zsiros vérből gyengébb íz 

képződnek, honnét származik részb
en az, 

az igen kövér igavonó állatok hamar
ább 

radnak és kevésbbé kitartók, de a iros 

mellett a tüdőben a belső meleg kép 

gyors mozgásba hozatnak, gyenge iz aik 

ban kopnak, az utópótlás kivántatik, mibő 

áll a lélegzési és vérkeringési szervek 

sabb müűködése, ezen gyors müködés 

pihenés nem adatik, mivel a vérben s0 

van, s igy a tüdőbeni vegyi 

gyon élénk, a belső melegségi fok i 

melkedik, különösen ha még a bevett 

meleg,. a miből nemcsak tüdőgyuladás, ! 
a vérnek vegyi felbomlása, a tályogos n. av 

lyák is előállanak. i 

A kövér állatok zsiros vére tehát 

gébb és hamarább vegyi felbomlásna 

elég ennek előállására egy erős kiszomjuh 

tás, meleg száraz időben, innen származik 

minden gazda által tapasztalt kellemetlei 

hogy vérbetegségben: tályogban, torokgyik 

stb. először mindég a legkövérebb állatokesnek 

el, mig a soványak legtöbbszörmentek mar: 

nak tőle. 

Ebből az a tanuság kedves gazda be 

tom, hogy hizlalni csak a hizlalásra szán 

tokat, nem pedig a tenyész és igaronóka 

de ha mégis hizott igavonóid vannak, csend 

sen kell azokkal dolgozni és gyakrabban itatr 

hizott tenyész állataid pedig ne ismerjék meg , 

hogy mi sz az erős szomjuság, mert ha meg- 

ismerik, te is megismered, hogy mily 

egyformán hatnak károsan, annak az á 

nek legveszedelmesebb ez nagy mérték 

va, a melynek szabad állapotban is gyo 

gás az eleme: házi állataink között ez 

Kevésbbé ártalmas a szarvasmarhának, ke 

a sertésnekés legkevésbbé a birkának ; d 

egyik egészsége megkivánja, hogy ha eb 

nél többet kap, annál többször kapj 

és annál kevesebbet mozogjon; mert a ké 

szeritett járás és a hizlaló eledelek na 

mérvbeni adása együtt, gyilkolója minden 

latnak. 
(Folyt. köv.) 

II. bérlet 

Kolozsvártt, csütörtök junius 29-én 1 

Negyedszer: 

Szentgyörgyi jutalomjá 

Irta Tóth Ede, zenéjét szerzé 

SZEMÉLYEK: 
Kontra Fridolin, budapesti magányzó Má 
Krizsa, felesége 
Miklós, ennek fia. első férjétől mé- 

száros mester 
Abris, mészáros legényn- 
Rz 
k] 
Fáni, ( kisvárosi zsidó kisasszonyok K 
Kati, - ! 
Máli, 
Lőrincz, 1 -—--- 
Mórincz. kisvárosi zsidó legények L 
Harsch, J - 
Dolgos, városi jegyző - - 
Rigó, városi biró - - 
Péter, kisbirtó -- - -- 
Ördög Sára, vén koldusasszony - 
Angyal Liszka, cseléd, Kontraskn 
Mrawcsák Johan, öreg vándorló 
A jólelkü korcsmáros - 
Pest városi rendőr - - 
Vidéki pandun - 
1-ső - 
2.ik 

Polgárok, parasztok, nép, : 
felvonás Budapesten, a 2. és 3. 

kában, rövid időközönké 

asszony 

Junius 27-én 
Kamat -. 57 
frt. 1860-iki állam 



lcsönöket 

I ely részében telek- 
yvezett nem tehermentes 4-24) 

tokra is 1000 frttól a leg- a ) Az ő feldége Ferencz 
József Király által 

szabadalmazott valódi 

Arcanum 
a palkany ok házi- és mezei egerek, 

vakondok és csótányok kiirtására, me- 
lyet utánkontárkodnak, de hamisitatla- 
nul kapható Bécsben: Bortolotti M. 
szabadalom tulajdonosnál, Neubaugasse, 
70. sz., hová minden irásbeli megrende- 

lések intézendők és a hol ezek az összeg után- 
vétele mellett eszközöltetnek is. Raktárak Ma- 
gyarország számára: Budapest: Schneider G., 
IV. Belváros Lipót- és kalaputcza, 10. Arad: 
Ströbl Fercncz, Prinner V. S. Brassó: Hesehei- 
mer 1. L. A. Fehértemplom: Harlacher K. A. 
Győr: Kinderman János. Kaposvár: Politzer 
Rezső. Kassa: Jermy K. A. Kolozsvár: Bokros 
Ádám. Mármaros-Szigeth: Pap Orosgés. Ma- 
ros-Vásárhely: Fogarasi J. Demeter. Mohács: 
Preisz. Berger és Jezevics. Nagy-Becskerek: 
Haidegger A. Nagy-Kanizsa : Rosenfeld Adolf. 
Pancsova: Tantner Fr. és Johannovits J. U. 
Pécs: Zsolnay Vilmos. Segesvár: ifij. Misselba- 

cher. Sopron: Müller P. Szathmár: Hailer Ottó. 
Szegeden: Schab Mór. Székesfehérvár: Pin- 
kas Zsigmond. Szentes: Guust Lipót. Temes- 
vár: Lui és Hiesinger. Ujvidék: Stcffanovits L. 
Versecz: Fuchs Károly. Zimony: Joannovits D. 

Ára 1 nagy szelenczének 1 fri. 
. eng. általános 

é Tnükalili tenn 
, elpereza 19 szám. 

ekezhetni posta útján, vagy személyesen na- 
ponta d. u 1-tül 4-ig.) 

(60) (0=10 

A telep túlhalmozása miatt 
B hbámulandó olcsó árban adatnak el: 

Szalmazsákok, jól töltve és füzve . 2 ífrttól feljebb Tengeri fű-mátráczok, jól töltve és füzve ; Szőr- imátráczol, jól töltve és fűzve.. a 
" Csigatoll-Hókok. 

Levartt paplanok 
Toll.vánkosok 

Derékaljak 
Betoló vas-ágyak 

Vas gyermekágyak 
Vas bölesők .. 
Gyermekkosár kocsik, 

csinosan fölszerelve, 
ernyő- és függönynyel 10 frt 50 kr. 

Legnagyobb választék pokróczokból, 
ló- és fianél-takarókból, valamint minden- 
féle vasbútorból szállodák, intézetek, fa- 
lusi lakok, kertek számára. 

Weinberger XK. 
ágynemű- és vasbútor gyára, RÉCS, 

VII., Mariahilferstrasse 88. 
A részletes éljegyaökkel ingyen és bérmentve szolgálok. 

Vidéki megrendelések a vasúthoz, gőzhajóhoz vagy postához in- 
gyen szállitva, pontosan teljesittetnek. 

. 

. 12.- 

usgó nellküli (3-12) 
Ha db d , 

Ravotl tanár szerinti sérvkötőök, közönséges sérvkötők mindenféle 
szerkezet szerint, suspersoriumok, test- és köldökkötők, pólyák, vál- 
lak, egyenestartók, javitott kötölékek 

I y na z 

önfertőzés és magkiömlés 
ellen, angol ércsomóharisznyák, szemvédek, szemkötők, ágybetétek, 
labda- és tyúkszem-gyűrük, fürdőtükrök, bougie-k, katheterek, tépés, 
jéghólyagok, gátlók magkiömlés ellen, halhólyagok, halcsövek 
lélegző-készülékek, teiszopók, anyakoszoruk, tisztulásitáskák, 
respirátorok, fecskendők és zuhanyok, javitott szopópa- 
laczkok, vizeletfogók, hudpalaczkok, melegitőpalaczkok, franczia 
férfi-felöltőlkk gommiból, minden lágy- és kemény gummi keészü 
lékek, más betegápoló készülékek és orvossebészi gépek nagy- 

ban lés kicsinyben a legjutányosabb árak mellett 

Odelga J., 
bandage-gyárosnál Bécsben, 

Craben 29. 

(1-24) 

Az ő felsége 
Ferencz József 

király által 
szabad. valódi 

a patkányok, házi és mezei egerek, va- 
kondok- és csótányok kiirtására, melyet 
után kontárkodnak, de hamisitatlanúl 
kapható: Kolozsvártt: Bokros Ádám. 

Brassó: Hessheimer J. L. A. Maros- 
Vásá rhelyt: Fogarasi J. Demeter. Se- 
gesvár: Ifj. Misselbacher J. B. 

Ára 1 nagy szelenezének 1 írt 

erjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja. Utmutató kalauz a 

hakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, honositás és 

s-kert haszonnali mivelésére. 

A kertészet minden rendü ügybarátainak, legkivált pedig kisebb föld- 

használatára 
m irta dr. FARKAS MIHÁLY földbirtokos , 

gazd egyesület és az állat-növényhonositó társulat tagja. 
os a szöveg közé nyomott metszetekkel.) 
Ára 2 forint. 

Crant kapitány gyermekei.[? 
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Irta VERNE GYULA. Forditotta VÉRTESI ARNOLD. 
Ára a két kötetnek 4 frt. 

A végrendeleti alakok, 
kifejlődési története, Justinián császár törvényhozásáig 

bezárólag. 
A kolozsvári m. kir. tudomány-egyetem által sz. kir. Kolozsvár városa 

részéről kitüzött dijjal koszoruzott pályamunka. 
Irta KISS MOR. Ára 1 frt 20 kr. 

König von Ungarn. Ein Gedicht von Julias von der Traun. Zvweite 

durchgesehene Aufiage. Preis 3 fi. 

sStádte- und Culturbilder aus 

NORD-AMERIKA 
Von FRIEDRICH RATZEL. Zwei Bánde. Preis 5 fi 

A lótenyésztés, 
mint a mezei gazdasági állattenyésztés egyik ága. Az ez irányban meg- 

jelent legjelesb szakmankák felhasználása mellett 

irta KODOLÁNYI ANTAL Ára 50 kr. 

Az állat élete. 
nagy-hortobágyi állatorvosa. Ára 50 kr. 

Döntvénytár. 
Magyar kir. 

jelentőségü határozatai. 
Gyüjtötték: Dr. DÁRDAY SÁNDOR, Dr. GALLU JÓZSEF 

a „Jogt. Közlöny" szerkesztője. kir. 1t. táblai biró. 
ZLINSZKY IMRE kir. táblai biró. 
XIV. folyam. Ara 2 frt. 

a 

Ifjusági iratok. 
Angol remekirók műveiből. Szerkeszti VACHOTT SÁNDORNÉ. 

Ára 1 frt 40 kr. 

Philadelphia 
und seine Umgebung. Preis 2 fi 52. 

System des oesterreichischen 

Civilprocess Rechts 
in rechts-vergleichender Darstellung von Dr. ANTON MENGER 

I. Band. Der allgemeine Theil. Preis 4 fi 80. 

Handbuch des 

Strafprocess reehtes 
Von Dr. S. MAYER. I. Band. Preis 10 fi. 

Gyors számeló. 
Leggyakorlatibb kézikönyv a régi erekel 

österr. 

főbeli átszámitására. 

A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara által 
ajánlva. 

Kiadja BENEDEK LAJOS 
Wásodik MKkiadas. 

Ara 60 kr. Postán küldve 66 kr. 

TÁBLÁZATOK 
a régi mértékeknek uj méter-mértékekre és viszont való átváltozta- 

tására és az árak átszámitására. 

Hivatalos kútfők alapján. 
Második bővitett Miadás. 

An-a d H . 

Tartalom: 

Az uj mértékek felosztása és elnevezése. 
Bécsi öl, láb, hüvelyk és vonal átváltoztatása 
méterekre. 

1. 

vonalokra. 
Ezeknek árátszámitása I. II. III. IV. 
Bécsi róf átváltoztatása méterekre. 
Méter átváltoztatása bécsi rőfre. 

3. 

4. 
ő. 
6. 

7. Ezeknek árátszámiítása I. II. 

8. Bécs 

12. 

13. 
14. 
15. 
16. 

Saját tapasztalása nyomán irta DELY MÁTYÁS, sz. k. Debreczen város 

Curia semmitőszéki és legfőbb itélőszéki osztályának elvi 

Írta SZÉKELY ISTVÁN nmagy. kir. távirdatiszt. 

Méterek átváltoztatása bécsi öl, láb, hüvelyk és 

. Ezeknek ár átszámitása T. I. II. IV. 
. Liter és hektoliter átváltoztatása bécsi upa 

és akóra. 
Bécsi kupa és akó átváltoztatása liter és 
hektoliterre. 
Ezeknek árátszámitása II. HI. IV. 
Bécsi font és la: átváltoztatása ilogfanta, 
Kilogram átváltoztatása bécsi font és lara. 
Ezeknek ár átszámitása I. II. III. IV. V. VI. 

Erdélyre nézve különösen fontos: 
re és viszont 

18. Erdélyi veder átváltoztatása hektoliter és H- 
terre és viszont. 

19. Táblázat a tűzifának köbméterekbe való 
kirakására. 

áÁra 20 kr. előre beküldendő 22 rért 
bérmentesen küldetik meg. 

az kDEt részekben, 
AJÁNLVA 

az erdélyrészi-képviselők és a keresle 
delem-, ipar- és föld-mivelés-ügyi minie- 

tter figyelmébe 
az Erdélyi Gazdasági-Egylat egy "agja által. 

Ára 60 kr. 

MÉRE PAULINA 
REGÉNY LEVELEKBEN. 

Irta Cherbuliez Victor. Forditotta Julia. 

A két kötet ára 2 frt. 

Távirdai gép- és kapcsolástan. 
A posta- és távirda intézetnél alkalmazottak használatán. 

50 kőmetszetü ábrával. 

Erdély s különösen a székelyfild 
KÖZGAZDASÁGI 

JELEVE és JÖVŐJE, 
Az Erdélyi Gazdasági-egylet egy tagjátó 

Ára 40 kr. 
nek és sulyoknak métermértékekre és viszont Bérmentve postán küldve 46 kr. mely postai utalváyny al 

előre beküldendő. 

A ki mer, az nyer! 

Wissenschaftliche Begründung 

aller Vortheile 

Kabbalistischem Emporium 
von 

R. von oRIICE 
Professor des Mathematik. F
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8963 sz. 
Tisztelt tanár úr! 

Fogadja egy, Ön játékmódja által, gazdaggá és 
szerencséssé lett boldog család forró hálaköszönetét. 

A legnagyobb nyomor közepette Ön játékmódjához folya- 
modtam, s nem csalódtam. Biztos számitásai nem csaltak 

meg. Legelső huzásban számaim kihuzattak és én 
szerencséssé lettem! még egyszer torró 
hálámat!! 

Bécs, z
m
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zt
os
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1875 

si zér átváltozatása hektolit etre és literre. 

Ára fűzve 1 fi60 kr. 
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17. Erdélyi véka átváltoztatása hektoliter ésiter 


